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YBaxaeMblIvi noKynarenb!

I Nepen nepBbIM NPUMEHEHWEM BalLero
A npubopa npounTanTe 3Ty OpUrMHanb-
HYH MHCTPYKLMIO MO 3KCMITyaTauym, nocne aToro Aew-
CTBYWTe COOTBETCTBEHHO W COXPaHUTE ee Ans

[anbHeiLWero nonb3oBaHus Unu Ans cneaytoLLero
BrnagenbLa.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauus npubopa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBke npubopa nNpoBepuTbL KOMNMEKTaLMIO.
[Mpu 0BHapyxeHUM HeJoCTaloLWMX NPUHAANEXHOCTEN
1IN NOBPEXAEHWI, NOMYYEeHHbIX BO BPEMS TPaHCMOp-
TWUPOBKW, CreayeT yBeJOMUTL TOProByto opraHu3a-
Lm0, NpopasLLyto npnbop.

MpumeHeHne B COOTBETCTBUM C
Ha3Ha4vyeHuem

[laHHbIV BbICOKOHANOPHLIN MOKLLMIA annapar npeg-
Ha3Hau4eH TOMbKO Ans UCNOoMNb30BaHUs B JOMALLHEM
X03ANCTBE:!

—  ANst MOMKW MaLLVH, aBTOMOBUNel, CTPOEHUI, UH-
CTPYMeHTOB, (hacafos, Teppac, CafoBbIX Npu-
HaAnexHoCTeN 1 T.4. C MOMOLLbIO CTPYW BOAbI
nof BbICOKVMM AaBneHneM (npu HeobxoanmmMocTu ¢
nobaBneHneM MOILLMX CPEACTB).

—  [pwv 3TOM NpUMeHeHWIo noanexar nNpuHaanex-
HOCTU, 3anacHbIe 4YacTu U MOLLME CPeaCTBa,
pa3peLleHHble Ans UCMONb30BaHUs hpMoNn
KARCHER. Yka3aHusi, npunoxeHHble K MOIOLLMM
CpeacTBaM, noanexar cobnioaeHuto.

CumBonbI B pykoBoACTBEe MO 3KcnyaTaumuun

A\ Onacrocme

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3sauieli onacHoCmu, Ko-
mopasi npusoduUM K MsesbiM y8eydbsiM Unu K cMep-
mu.

VAN MpedynpexdeHue

[Ins1 803M0oxHOU nomeHyuasnbHO onacHou cumyauyuu,
Komopasi MOXem npugecmu K msixeribiM yeeybsim
unu K cmepmu.

BHumaHue!

[ns1 803MOXHOU nomeHyuasbHO onacHou cumyauyuu,
Komopasi MoXem npusecmu K fieeKuM mpasmam unu
noeneyb MamepuasnbHbil yuiepb.

CumBonbI Ha npubope

He Hanpasnsmb cmpyto 800b1 Ha 110~
0Oel, KUBOMHbIX, BKITIOYEHHOE 3r1eK-
mpuyeckoe obopydosaHue unu Ha
caM 8bICOKOHaMOPHbIU MorWUU arn-
napam. 3awuwams npubop om moposa.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

3awuTa okpyxatowen cpeabl

sy YnakoBOYHbIE MaTepuarbl NPUroaHbI ANst BTO-

pu4Hoit 06paboTku. MoaTomy He BbiGpackIBali-
Te YNakoBKy BMeECTe C AOMalLUHMKM OTX04aMu, a
coaiiTe ee B O4VH U3 MyHKTOB NpYemMa BTOPUYHOTO Chbl-
pbs.

Crapeble npubopsl coaepxart LieHHble nepepa-
E 6aTbiBaeMble MaTepuansl, noanexalyue ne-
mmmm PE0AYE B NYHKTbI MPUEMKM BTOPUYHOTO ChIpbS.
Moatomy yTunuaupyite ctapble npubopbl Yepes co-
OTBETCTBYHLLME CUCTEMbI MPUEMKM OTXOLOB.
MHCTpYKLUMUM NO NPUMEHEHUIO KOMNOHEHTOB
(REACH)
AkTyarnbHble CBEAEHMUS O KOMMOHEHTaX NPUBEAEHDI
Ha Be6-y3ne no crepytoLemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

lapaHTus

B kaxzomn cTpaHe AeiCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TWUWAHbIE YCNOBWS, W3[aHHbIEe YNONHOMOYEHHOM opra-
Hu3aumen cobiTa HaLe NPoayKLMM B AaHHOMN CTpaHe.
Bo3moxHble HevcnpaBHOCTH Npubopa B TeYeHue ra-
PaHTUIHOTO CpoKa Mbl yCTpaHsieM BecnnaTHo, ecnu
npu4MHa 3aknyaeTcs B Aedektax MaTepuarnos unm
owmbKax npu n3rotoBneHun. B cnyyae BO3HUKHOBe-
HUSI NPETEH3WIA B TeYEHUEe rapaHTUIHOTO Cpoka
npocbba obpaLLatbes, Mes npy cebe YeK O MoKyTKe,
B TOProBYH0 OpraHv3aLmio, NpoaaBLLy0 Bam npubop
1nu B GnvxaiiLLyto ynorHOMOYEHHY0 cnyx0y cepau-
CHOro 06CnyXuBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)
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YkazaHus nNo TexHMKe 6e3onacHoCTH

A OnacHocmb

He npukacamscs k cemeeou 8UsKe U po3emke
MOKPbIMU pyKaMmu.

BrknroyeHue annapama 3anpewaemcs, ecu ce-
meeoli kabesb Unu CyuecmeeHHbIe KOMITOHEH-
mbl annapama, Harmpumep, WiaHa 8bICOKO20
0asrneHus, pyyHol nucmonem-pacnbiaumerns
unu 3auumHble ycmpoticmea noepexoeHs!.
Neped Havanom pabomei ¢ annapamom npose-
pumb cemesoll kabenb U WmerncenbHyto 8UsKy
Ha nospexdeHust. [NospexdeHHbIl cemesoll Ka-
6enb domkeH bbimb He3amednuMesnbHo 3ame-
HeH YronHOMOYeHHOU cr1yx60U cep8uCHO20
06Cy)usaHuUs/crneyuanucmom-31eKmpUKOM.
Neped Havyanom pabombi 8bICOKOHAMOPHbIL
wnaHe Heobxodumo sceeda nMposepsMb Ha ro-
8pexdeHust. [ospexdeHHbIU 8bICOKOHAMOPHbIU
wnaHe nodnexum HesamednumesnbHOU 3aMeHe.
Okennyamauus npubopa 80 83pbIB00NACHbIX 30-
Hax 3anpewjaemcs.

lpu ucrons308aHuu npubopa 8 onacHbIX 30Hax
(Harpumep, Ha a8mMo3arnpasoyHbIX CMaHYUsIX)
cnedyem cobnodamb coomeemcmeayrujue npa-
8una mexHuku 6esonacHocmu.

Haxodsuwasicsi no0 8bicokum dasrneHuem cmpys
800bI MOXem npu HernpasuibHOM UCI0/Ib308a-
Huu npedcmasnsime onacHocmeb. 3anpewaemcs
Harpagnssme cmpyro 800bI Ha foded, xugom-
HbIX, 8KITIOYEHHOE 3iekmpuyeckoe obopydosa-
HUe Umu Ha caM 8bICOKOHaNOPHbIU MOKUWUL
annapam.

He paspewaemcsa makxe Harnpaensims Cmpyo
800bI, Haxo0AWyrCs o0 8bICOKUM AagreHUeM,
Ha dpyaux unu cebs 0151 Yucmku 00exdbl unu 06-
y8u.

He wucmums cmpyet 809b1 npedmemei, codep-
XKawue seujecmea, apedHble 01151 300p0o8bS (Ha-
npumep, acbecm).

ABMOMO6UIbHBIE WUHBI/WUHHBIE 8@HMUIIU MO-
2ym 6bimb nospexadeHsl cmpyeli 800b1 100 das-
JIeHueM U N10rHymb. [1epebiM npu3Hakom 3moao
CAyXUm usMeHeHue ysema wuHal. [TospexdeH-
Hble a8moMobUbHbIE WUHBI/WUHHBIE 8eHMUIU
npedcmasnsiom onacHocms 0151 Xu3Hu. Bo epe-
MS1 YUCMKU WUH He0b6x00uMo 8bidepxusamb
paccmosiHue Mexdy ¢hopcyHKoU U WUHOU, Kak
MuHUMyM, 30 cm!

OnacHocmb e3pbisal

He pacnibinsime 20ptoyue xudkocmu.
BcacbigaHue annapamom xudkocmed, codepxa-
wux pacmeopumenu, a makxe HepasbaeneHHbIX
Kucsiom unu pacmeopumernel He donyckaemcs!

">
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K makum sewjecrmeam omHoCsmcs, Harpumep,
6eH3uH, pacmeopumenu Kpacok u masym. Obpa-
3yrouyulicss U3 makux eelyecms mymaH 11eeKo8o-
crinameHsieM, 83pblgoonaceH u sdosum. He
ucronb308amb auemoH, HepasbasneHHble Ku-
C/I0MbI U pacmeopumenu, mak Kak OHU pa3py-
watom mMamepuaribl, U3 KOmMOpbIX U320MO8IIeH
npubop.

MpedynpexdeHue

LlimencenbHas 8urka u coeOUHUMesbHbIU 3ne-
MeHm yonuHumesnsi O0MmKHbI Obimb 2epMemuy-
HbIMU U He HaxodumbCsl 8 800€.

Henodxodsawue ydnuHumenu mogym npedcmas-
nsamb onacHocms. BHe nomewerHut cnedyem uc-
no1b308amb MObKO A0rMyuweHHble Ons
UCrosb308aHUs U COOMBEemMCcmMeEeHHO MapKupo-
8aHHble yonuHumesnu ¢ 0cmamoyHbIM ronepey-
HbIM ceyeHuem nposoda: 1- 10 m: 1,5 mm?, 10 -
30 m: 2,5 mm?

YnuHumens criedyem gcezda noAHOCMbIO pas-
Mambigamb C KamywKu.

BbicokoHaropHble winaHau, apmamypa u my-
mbl umerom bonbuioe 3HayeHue Onsi besonacHo-
cmu npubopa. B amoli cesisu credyem
MPUMEHSIMb MOJTbKO 8bICOKOHAMOPHbIE WiaHau,
apmamypy u Mychmbl, PeKOMEHA08aHHbIE U320-
mosumenem rpubopa.

3mu npubopsi He npedHa3Ha4YeHb! A11s1 UCHOb-
308aHUA MOOBbMU C 02PaHUYEHHbIMU (PU3UYECKU-
MU, CEHCOPHBIMU UfU YMCMBEHHbIMU
crnocobHocmAMU.

Okcnnyamayus npubopa 0embMu unu nuyamu,
He rpoweowuMu UHCMpPYyKmax, 3anpewjaemcs.
Heobxodumo crnedums 3a dembmu, Ymobbl OHU
He ueparu ¢ npubopom.

Ynakogoy4Hyto nneHKy 0epxume rnodasnbuwe om
Odemeli, cywiecmsyem onacHocmb ydyweHus!
[aHHbil npubop 6bin paspaboman 07151 UCronb-
308aHUsT MOKOWUX cpedcma, Komophkle nocmas-
nsaomes unu 6binu PeKoMeHO08aHb!
uszomosumenem npubopa. Mcrionb3osaHue Opy-
2ux Motowux cpedcme unu XumMukamos Moxem
HezamueHo roenusimb Ha beszonacHocms npubo-
pa.

lNonb308amerb QomKeH UCMOb308amb Npubop
8 coomeemcmeuu ¢ Ha3HayeHueM. OH 0omkeH
y4qumbieams MeCMHbIe 0cobeHHocmu u obpa-
wams 8HUMaHue npu pabome ¢ npubopom Ha
Opyaux nuy, Haxodswuxcs nobausocmu.

He ucrnonb3oeamp annapam, ko2da 8 30He Oel-
cmeusi Haxodsimes dpyaue odu, ecriu MosbKo
OHU He HOCAIM 3awumHyt 00exoy.
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B [l 3awumsi om pasnemarowuxcs bpbi3eos
800bI U 2psA3u crnedyem HOCUMb coomeemcmay-
oWyt 3awumHyto 0dexady U 3auumHble O4KU.

BxumaHue!

B Bo 8pemst npo0omKumesbHbIX NepepbI8os 8 IK-
crnyamauyuu criedyem bIKnoYums npubop ¢ rno-
MOWbIO 2/1a8HO20 8biKMoyamens /
8biKknroyamens npubopa unu omcoeduHUMs e2o
om anekmpocemu.

B He paspewaemcs skcrinyamauus npubopa npu
mewmnepamype Huxe 0 °C.

B [Ipu molike nakuposaHHsbIl nosepxHocmel cre-
dyem sbi0epxusamp paccmosHue 30 cm om
¢hopcyHKu 0o nogepxHocmu, Ymobbl uzbexams
nospexaeHus nakuposKu.

B 3anpewaemcs ocmaensme pabomarouwul npu-
6op 6e3 npucmompa.

B Heobxodumo crnedums 3a mem, Ymobbl cemesoli
WHYpP U yOnuHumenu He 6biu Mospex0eHb! my-
mem nepeesda yepe3 Hux, cAasnueaHus, pacms-
KeHust u m.n. Cemesble WHypbI criedyem
3awuwams om 803delicmeus xaphbl, Macna, a
makxe om rospexoeHus: OCMPLIMU Kpasmu.

B Bce mokonposodsiwue anemeHmsi 8 paboyel
30He 00mmKHbI 6bIMb 3aWULWeHbl om cmpytli 0-
Obl.

B [Ipubop MOXHO MOOKIIOYaMb MOITLKO K 311EMEH-
my 371eKmponoOKOYeHUs], UCTOTHEHHOMY 3/1eK-
MpPOMOHMEPOM 8 COOMeemcmeuu co
cmaHdapmom MexdyHapoOHOU 31eKmpomexHu-
yeckoli komuccuu (MIK) IEC 60364.

B [Ipubop criedyem sknroyamb MOJLKO 8 cems re-
PemMeHHo20 moka. HanpsxeHue 00IKHO coom-
8emecmeosamb yKasaHusm 8 3a800ckou
mabnuyke npubopa.

B /13 coobpaxeHuli 6e3onacHocmu pekomeHOyem-
CA UCMO/L308aMb yCMPOLUCME0 ¢ agmomamom
3awumsi om moka ymeuku (makc. 30 MA).

B Morowue pabomel, pu KOMOPbIX M0S6SOMCS
CmMoyHble 800bl, codepxaujue MaluHHOe Macro,
Hanpumep, Molika 0suzamenel, OHUWa asmomo-
6uns, paspewaemcs MPo8ooUMb MOJILKO 8 Crie-
yuanbHeix Mecmax, 060pyd08aHHbIX
macnoomdenumernem.

3awmTHble yCTpoMCcTBa

BHumaHue!

SawumHsie yempoticmea criyxam 0ns 3auumsi
nonb3oeamenel. BudousmeHeHue 3auumHbix
ycmpoucme unu npeHebpexeHue umu He 0orycKa-
emcsi.

Bknioyatenb annapata

[MaBHbIN BbIKNIOYaTENb NPENATCTBYET HEMPON3BOMb-
HoW paboTe annaparta.

BnokupoBka py4Horo nucroneta-pacnbinurens
Briokuposka 6nokupyeT pblvar py4yHoro nuctoneTa-
pacnbinuTens 1 3alwmLwaeT OT HeNpou3BOMbLHOrO 3a-
nycka annapara.

MepenyckHo knanaH ¢ NHEBMaTU4YeCKUM perne
lNepenyckHoii knanaH npefoTepallaeT npesbieHne
fonycTMMOro paboyero AaBneHns.

Ecnu peiyar py4Horo nuctonera-pacnblauTens oTny-
CKaeTCsl, MaHOMETPUYECKUIA BbIKMIOYaTenNb OTK0Ya-
eT Hacoc, noaaya CTpyu BOAb! NOA, BbICOKM
[faBneHnem npekpatiaetcs. [pun HaxaTum Ha pblyar
HacoC CHOBa BKMoYaeTcs.

YcnoBus ans o6ecneyeHust yCTOMYMBOCTH

BHumaHue!

eped abinonHeHuem nbbix Oeticmeauti ¢ npubopom

unu y npubopa Heobxodumo obecneyums ycmouyu-

80CMb 80 U3bexaHUe HecYacmHhbIX CTyyaes unu fno-

epexdeHudl.

—  YcToitumBoCTb Npubopa rapaHTMpoBaHa TOMbKO B
TOM CIy4ae, ECIY OH YCTaHOBNEH HA POBHOIA MO~
BEPXHOCTMU.

YnpasneHue

OnucaHue npubopa

B paHHOM pykoBOACTBE MO 3KCMnyaTauuu JaHo onu-

caHvie npubopa ¢ MakcuMasnbHOW KoMNnnekTauven.

Komnnekrauws oTnmyaeTcs B 3aBUCUMOCTY OT MOoAe-

nu (CM. ynakoBky).

MN306paxeHus npudopa cMm. Ha cTp. 2 -3

1 CoefuHeHne BbICOKOTO AaBMeHUs

2 naeHblit Bblkoyatens ,0/OFF* / I/ON* (0/
BbIKIT/ I/BKI)

3 Kptouku Ans XxpaHeHus BbICOKOHAMOPHOTO LUMaH-
ra v CEeTEBOro LWHypa

4 XpaHeHue cTpyiiHoit TpyOku

5  XpaHeHve py4HOro nucToneTa-pacnbinurens

6 OnemeHT 4nNs NOAKIHOYEHNst BOLOCHAGXeHMs Co
BCTPOEHHbIM CETYaTbIM PUIbTPOM

7 BcacblBatoLLmin LWNaHr Ans MOKLLEro CpeacTaa
(c dpunbTpom)

8 CoeanHWTENbHbIN ANEeMeHT AN NOAKMYEHUS
BOAbI,

9 CeTteBoll kaberb CO LUTENCENbHO BUMKOM

10 TpaHcnopTHOE Koneco

11 Py4Homn nuctoneT-pacnbiinTens

12 BrokupoBka py4YHOro NUCToneTa-pachbiuTens

13 Ckoba anst lWnaHra BbICOKOro AaBrneHus

14  LUnaHr BLICOKOrO JaBMNEHUs

OnumoHanbHble NPUHAANEXHOCTU

15 Bpalyatowascs mowoLas weTka

16 Motowas wetka

17 CTpyitHas Tpy6ka c 1-3neMeHTHOI hopCyHKOM
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18 CrpyinHas Tpy6bka c dpe3oit Ans yaaneHus rpssm

19 CrpyinHas Tpybka C perynsaTopom faBneHus
(Vario Power)

20 PykosTka

21 PykosTka Ans HowweHns npubopa

22 PykosTka, BbITArMBaeTCs

23 CeTka onst npuHaanexHocTen

24 PesepByap Ans MOWLLErO cpeacTea

CneuuanbHble NPUHAANEXHOCTH

CneuwmanbHble NPUHAANEXHOCTH PacLUUPSIOT BO3-

MOXHOCTV NpuMeHeHus npubopa. bonee getanbHyto

MHOPMALMIO MOXHO NOMY4UTb Y TOProBOM OpraHn3a-

ummn pupmbl KARCHER.

Mepen Hayanom pa6oThbl

lMepen Havanom akcnnyaTauuy annapaTa ycTaHoBUTb

npunaraemMble He3akpenneHHble YacTu.

N306paxeHus npubopa cM. Ha cTp. 3

Pucyrok X

=> YCTaHoBUTL M 3aPUKCHPOBATH TPAHCTIOPTHBIE KO-
neca.

Pucyrok E

=> 3aKpenuTb PYKOSITKY Ansi TPAHCMOPTUPOBKY / Ne-
PEHOCKN.

PucyHok

=> BbiHyTb CkOBY A1 WIaHra BbICOKOTO AABMEHMS
113 py4YHOro NUcToneTa-pacnbInuTens (Hanpumep,
C MOMOLLbKO ManeHbKoN OTBEPTKM).

Pucyrok 81

=> BcTaBWTb LUNaHT BbICOKOTO AABNEHUS B PYYHOI
nucToneT-pacnbinnTens.

=>» Bpasutb ckoBy 40 dukcaumu. MpoBepuTs Had-
€XKHOCTb KpenmneHusl, NOTSHYB 3a LUNaHT BbICOKO-
ro AaBneHus.

B kauyectBe onuum

PucyHok @

=> BcacblBatoLuii LLUNaHT 45 MOIOLLEro CPeaCTBa
BbITALLWTb Yepes KpbILLKY pe3epByapa Ans Moto-
LLero cpefcTBa HAacTOMbLKO Aaneko, YTobb
unbTp NO3Ke ner Ha AHO pesepsyapa.

=> 3akpbiTh pe3epsyap Ans MOIOLLEro CpeacTea
KPbILUKOW.

=> 3aaBuHYTb pe3epByap ANst MOKLLEro CPEACTBa B
annapar.

PucyHok @

=> HasecuTb CETKy ANsi NPUHAANEXHOCTEN Ha KPHOY-
K1, YKa3aHHbIE Ha U30BpaxeHnu.

Mopayva BoAbl

CoeanacHo Oelicmeyrouwum npednucaHusm

ycmpolicmeo 3anpewaemcs aKCrnyamu-

posamb be3 cucmemHo20 pa3denumens 8

mpybonposode ¢ numsesoli godoul. Cre-

dyem ucnonb308ame coomeemcmayrwuli cucmem-

Hbll cenapamop ¢pupmbl KARCHER unu

anbmepHamugHbIl cUCMeMHbIU cenapamop, coom-

semcmeayrowuti EN 12729 mun BA. Boda, npowed-

was yepes cucmeMHbili cernapamop, cyumaemcsi

Hernpu2odHoul Ons nuUMbS.

BHumaHue!

CucmemHblili pasdenumens gcezda noOKMoYamsb K

cucmeme 8o0ocHabxeHus, u Hukoada Herocpedcm-

8€HHO K npubopy!

Yka3zaHue: 3arpsisHeHns, cogepxalimecs B BOAE, MO-

TyT Bbl3BaTb NOBPEXAEHUS HACOCA BbICOKOMO aBne-

HUS M NpUHagnexHocTen. [ins 3awmTbl

PEKOMEHAYEeTCS MCMonb30BaTh BOASHON (PUNbTP

KARCHER (cneuuanbHble NpyHagnexHocTu, Homep

3akasa 4.730-059).

Mopaua Boabl U3 BogonpoBoaa

Cobntogaiite npeanucaHus npeanpusTus BogocHab-

KEHUS.

MapameTpbl AN NOAKMIOYEHUS yKka3aHbl Ha 3aBOA-

ckoil Tabnuyke u B pasgene "TexHuyeckue faHHble".

=> Vicnonb3yiTe BOAAHON LUMAHT U3 NPOYHOTO MaTe-
puana (B KOMMIEKT NOCTaBKN HE BXOAWT) C 0Bbly-
HOWN coeanHUTENBHOW My TON. (AuameTp:
MUHUMYM 1/2 groiima unu 13 Mm; pekomeHpaye-
Mas gnvHa 7,5 m).

PucyHok [€

=> HaxoasLyocs B KOMMIIEKTE COBAMHUTENbHYIO
My Ty NOACOEANHNTE K 3rIEMEHTY annapara Ans
nogayv Boabl.

=> HageHbTe BOASHOI LWNAHT Ha COEAUHMTENBHYIO
MydTy annapara, Nocrne Yero NoACoeANHNTE ero
K BOAONPOBOAY.
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Hauano pa6oTbl

BHumaHue!

Paboma ecyxyto 8 meyeHue 6onee 2 MUHym rpuso-

Oum K 8bIx00y U3 CMPOST 8bICOKOHANOPHO20 Hacoca.

Ecnu npubop 8 medyeHue 2 MuHym He Habupaem 0as-

nieHue, mo e20 criedyem ebIKIo4UMb U deticmeo-

8amb 8 COOM8EMCMBUU C yKa3aHUsM, Komopbie

npusodsimes 8 2nase ,[loMowb 6 criydae Hernonadok".

PucyHok [

=> CoeavHUTL LNaHT BbICOKOrO AABNEHNS C COeaU-
HEHWeM BbICOKOrO AaBNEHNS.

Pucynox I

=> HageHbTe Ha PY4HO MUCTONET-pacbiUTeb

CTPYMHyto TPY6KY 1 3achuKCUpyiiTe ee, NOBEPHYB

Ha 90°.

onHOCTbLIO OTKPONTE BOAOMPOBOAHbIN KPaH.

BcTaBuTh CeTeByto LUTENCENbHYIO BUMKY B PO3ET-

Ky.

=> BkmounTs annapart ,l/ON* (I/BKI).

>
>

Akcnnyatauus

A\ Onacrocms

Bbixo0sauwas u3 ebICOKOHarnopHoU (hopcyHKU cmpysi

800k 8bI3bI8aEM omoayy py4yHo20 nucmonema-pac-

neinumens. o smodi npuyuHe He0bXxoAUMO 3aHAMb

ycmouyusyro no3uyuto, Kperko depxams py4YHoU nu-

cmonem-pacnbiiumers co cmpyuHou mpy6Kod.

PucyHok

=> Pa3Bnok1poBaTth pblyar py4Horo nucToneTa-pac-
nbinuTens.

=> [loTsiHyTb 3a pbiyar, annapar BKIOYUTCS.

Ykasanue: Ecrv peivar cHoBa ocBoboauTes, annapat

CHOBA OTKMIOYNTCS. BbICOKOE JaBNeHne CoXpaHAeTcs

B CHCTEME.

CT1pyiiHas Tpy6Ka ¢ 1-3neMeHTHOW (hopCyHKOM

Tpy6ka npeaHasHaveHa Ans 06bIYHbIX YCIIOBUIA MOWA-

K.

He npepHasHayeHa ans paboTbl C MOKOLLUM CPEACT-

BOM.

CrpyviHas Tpy6ka ¢ cppe3oi ans yaaneHus rpsasu

ANS yAaneHUs YCTOMYMBBIX 3arps3HEHMIA.

He npepHasHayeHa ans paboTbl C MOKOLLUM CPEACT-

BOM.

CtpyiHas TpyOka ¢ perynsiTopomM gaBneHus

(Vario Power)

Tpy6bka npegHasHaveHa Ans camblx pacnpocTpaHeH-

HbIX 3afa4 no uncTke. Pabovee faBneHue perynupy-

eTcs 6ecctyneHyato mexgy ,Min“ n ,Max“. B

nonoxeHun ,Mix“ BO3MOXHO J06aBneHne MooLLEro

cpeqcTsa.

=> OTnyCcTUTb pblyar py4HOro NUCTONETa-pachbinm-
Tens.

PucyHok

=> [loBepHyTb CTPYiHyI0 TPYBKy B XKenaemoe nomo-
XEHue.

Motowwas wetka

MpenHasHaveHa ansa paboThbl C MOKLLMM CPEACTBOM.

Bpawiarowasica motowas LweTka

MpepHasHayeHa Ans paboTbl C MOKOLLMM CPEeLCTBOM.

Bpaluatowascsa motowas LeTka B 0CO6eHHOCTM noa-

XOZUT ANA MOWKW aBTOMOOUNEN.

BHumaHue!

Bo epemsi pabomsl Ha Morowiel wemke He O0MKHO

6bImb 2psi3u unu Opyaux yacmuy,. Cyuecmeayem 803-

MOXHOCMb 108PEXOEHUS 1aK08020 MOKPLIMUS.

Pa6oTa c MOIOLUM CpeacTBOM

[ns BLINOMHAEMOI 334341 MO YNCTKE UCTONb3YITe

UCKITIOYMTENBHO YNCTSLLME CPeacTBa v CpeacTaa no

yxogy cupmbl KARCHER, Tak kak oHM pa3paboTaHbl

cneuvanbHo Ans NpUMEHeHs B BalleM npubope.

MprUMeHeHVe Apyrux YUCTALLMX CPEACTB U CPEACTB No

yX0[y MOXET NPUBECTU K YCKOPEHHOMY U3HOCY W MO-

Tepw npasa Ha rapaHTuiiHoe obcnyxusaxue. Mopa-

POGHYH UHOPMALMIO MOXKHO Y3HaTb B

cnewuuanu3MpoBaHHOM MecTe TOPrOBMAM UMK Mony-

YUTb HEMOCPEACTBEHHO B NPEACTaBUTENLCTBE

KARCHER.

=> OTLenuTb CTPYIiHY TPYBKY OT py4HOro nucTone-
Ta-pacnbinutens, ns paboTbl TONbKO C PyYHLIM
NUCTONETOM-pacnbINMTENEM.
Yka3zaHue: Takmu o6pa3om, npu akcnnyaTalmm
pacTBop MOHOLLEro CpescTBa CMeLNBAETCs CO
CTpyen BOApb!.

Pucyrok [

=> BcacblBatoLui WaHr 1S MOKLLEro CpeAcTsa
BbITALLWTb M3 KOpMyca Ha HeoBXoauMYH ANVHY.

=> OnycTUTb BCACHIBAMOLLMI LNAHT 471S MOKOLLEro
CcpefcTBa B pe3epByap C pacTBOPOM MOHOLLEro
cpefcTea.

B kayecTBe onuum

=> 3anuTb PacTBOP MOILLErO CPEACTBA B Pe3epBy-
ap Ans MoKoLLero cpeacTBa (cobniogas ykaszaHus
10 4O3MPOBKE HA eMKOCTM A1t MOKOLLIEro CpeacT-
Ba).

PekomeHayeMbIi cnoco6 MOMKM

=> OKOHOMHO pa3bpbiaraTb MOILLEE CPEACTBO MO
CyXxoW NOBEPXHOCTU M AaTb eMy nofelicTBoBaTb
(He NO3BONATL BbICLIXATh).

=> PacTBOpEeHHYO rPsidb CMbITb CTPYEll BLICOKOrO
[aBneHus.
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MepepsbiB B paboTte

=> OTNyCcTUTb pblyar py4HOro NUCTONeTa-pacnbiny-
Tens.

Pucyrok [4

=> 3abnokupoBaThb pblyar py4yHoro nucToneTa-pac-
nbinuTens.

=> Bo BpeMsi NPOLOMKATENbHBIX NEPEPLIBOB B pa-
60Te (cBbILE 5 MUHYT) annapart cregyeT BbIKIHo-
yatb ,0/OFF* (0/BbIKIT).

=> BcraBuTb pyYHOI NUCTONET-PACTLINUTENL B AEP-
xarenb.

OkoHuaHue paboThbl

BxumaHue!

BrbicokoHanopHbIl winaHe omcoeduHsmb 0m py4YHo20

nucmonema-pacnsinumens unu npubopa, koz2oa 8

cucmeme omcymemayem daerneHue.

=> [ocne paboTbl ¢ MOKOLWMM CpeacTBoM: C Lenbio

rnonockaHna aaTtb npubopy nopabotats okono 1

MUHYTBI.

OTNyCTUTb pblYar py4yHOro nucToneTa-pacnbinm-

Tens.

Boikntountb annapat "0/OFF" (0/BbIKIT).

3aKpbITb BOAHbIVA KpaH.

HaXaTb pblyar py4YHOro nucToneTa-pacnbinuTens

ans cépoca AaBneHus B cUcTEME.

PucyHok [d

=> 3a6nok1poBaTh pblyar py4HOro NUCTONeTa-pac-
nblNUTens.

=>» OtaenuTb annapar OT BOLOCHaBXeHHS.

=> OTcoeanHUTE MbINECOC OT AMEKTPOCETU.

TpaHcnopTupoBka

BxumaHue!

Bo usbexatue HecyacmHbIX Clly4aes unu mpasmupo-
8aHUSs, MpU mpaHcnopmupogke Heobxodumo npu-
HAIMb 80 8HUMaHue gec npubopa (cM. pasden
"TexHu4eckue OaHHbIE").

L X

TpaHCnoOpTUPOBKA BPYUHYHO

=> TpuGop TAHYTb 3a PyyKy ANs TpaHCNOpTUPOBa-
HUS.
=> BbICOKO NOAHATL NPUGOP 3a PYYKY U NEPEHECTH.

TpaHCNOpPTUPOBKA HAa TPAHCMIOPTHLIX
cpeacTBax

=> OnopoXHWUTL EMKOCTb AMS MOKOLLEro CpeacTaa.
=> 3admkenposaTh NprBOop OT CMELLEHNS 1 ONPOKN-
AblBaHNs.

RU-9

BHumanue!

Bo usbexaHue HecyacmHbIX Clly4aes usiu mpasmupo-
8aHusi, pu 8bI6OPe Mecma XpaHeHus1 Heo6xo0uMo
MPUHSIMb 80 8HUMaHUe 8ec npubopa (cm. pa3den
"TexHu4ecKue 0aHHble").

XpaHeHue npubopa

IMpu ANUTENbLHOM XPaHEeHUW, HanpuUMep 3UMOWN, A0-
NOMNHUTENBHO CreayeT NPUHATD BO BHUMAHME ykasa-
Husa B pasgene "Yxop'".

=> YCTaHoBUTH NOAMETAIOLLYIO MaLUMHY Ha POBHYIO
NOBEPXHOCT.

3achukecmpoBaTtb CTpYiiHyH TpyOKy B COOTBETCT-
ByIOLLIEM AepxaTene.

BcTaBuTb pyyHOI NUCTONET-pacnbinuTens B Aep-
xatene.

CnoxuTb ceTeBoii kabenb, LUNaHr BbICOKOro AaB-
NeHVs 1 NPUHAANEXHOCTY Ha annapare.

v vV
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3awmra ot 3amep3aHuns

BHumaHue!

Bawuwams annapam u npuHadnexHocmu om Mopo-

3a.

Mpnbop 1 NpUHaANEXHOCTW MOTYT ObITh NOBPEXAEHbI

MOPO30M, €CI €CNW U3 HUX MOMHOCTbIO He yaaneHa

BoAa. Bo nsbexanne nospexaeHuin:

=> V3 annaparta crneayeT NoNHOCTbI0 YAANUTL BOAY.
BkntounTb annapat 6e3 NoAKMioYeHHOro LWaHra
BbICOKOTO AaBneHns 1 6e3 NpucoeanHeHHOro BO-
[OCHabXeHuUs (MakcuMyM Ha 1 MUHYTY) 1 nogo-
XaaTb 40 TeX nop, noka He NPekpaTUTLCS
BbITEKaHWE BOAbI U3 LLMTAHra BbICOKOro AaBne-
HWs. BelkntounTe annapar.

=> XpaHuTe Npubop 1 BCe NPUHAANEKHOCTY B 3aLLM-
LLIEHHOM OT MOPO03a MOMELLEHNM.

Yxopn v TexHuyeckoe obcnyxmBaHue

A\ onacrocms

pu nposedeHuu ntobbix pabom o yxody u mexHu4e-
CcKoMy 06CrTy)usaHulo annapam credyem 8biKito-
4ume, a cemeasoul WHYP - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.

Yxon

Mepen AnuTENbHBIM XpaHEHNEM, HanpuMep, 31MOVA:

=> CHuMUTe (UMbTP M3 BCAChIBAIOLLETO LWinaHra
A1 MOIOLLIero CPeAcTBa 1 NPOMOWTE ero NpoTo-
YHOW BOAOW,

=> BbiHbTe C NOMOLLbIO NOcKory6LEB CeTeBoil
unbTp M3 anemeHTa AnNs BOROCHabXEHUS 1
MPOMOViTE ero NPOTOYHON BOAOW.

TexHuveckoe o6cnyxmBaHue

Annapar He HyxaaeTcs B npodunaktuyeckom obeny-
KVUBaHMUK.

3anacHble Yactu

McnonbayitTe TONbKO OpuUriHaribHble 3anacHbIe YacTu
dupmbl KARCHER. OnucaHue 3anacHbix YacTeit Ha-
XOQMTCA B KOHLIE JAHHOW MHCTPYKLMK MO SKCniyaTa-
umm.

Momowb B cny4yae Henonapok

He6ornbLUme HeMcnpaBHOCTA MOXHO YCTPaHUTL CaMo-
CTOSTENBHO C MOMOLLBIO CTIEAYIOLLETO ONUCaHMS.

B cnyyae coMHeHUs crielyeT oGpaLLaThCsi B yNoNHo-
MOYEHHYt0 CNyxGy CepBUCHOrO 0GCYXUBAHMS.

A\ onacrocms

pu nposedeHuu nbbix pabom o yxody U mexHuve-
cKkomy oberyxusaHuto annapam credyem ebiK/o-
yums, a cemesol WHyp - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.
PemoHmHbie pabombi u pabomsl ¢ 31eKmpuyeckuMu
y3namu Mo2ym rpou3sodumbCsi MOSbKO YMonHOMO-
yeHHol cryx60U ceps8uCHO20 0bCTyKUBaHUS.

Mpu6op He paboTaeT

=> BbITAHYTb pblyar py4HOro NUCToNETa-pachbinm-
Tens, Npubop BKIIOYNTCS.

=> [IpoBepbTe COOTBETCTBUE HAMPSIKEHMS], YKa3aH-
HOrO B 3aBO/ICKO TabnnyKe, HANPSKEHUIO NCTON-
HUKa 3MEKTPO3HEPTUN.

=> [IpoBepuTb CeTeBON kabenb Ha NOBPEeXAEHUS.

[JaBneHue B npubope He yBenuumMBaeTcs

=> YganeHue Boagyxa 13 npuGopa: Bkriounuts anna-
pat 6e3 NoAKIIOYEHHOTO BbICOKOHAMNOPHOO
LnaHra u nogoxaatb (He bonee 2 MUHYT), nMoka
13 BbICOKOHAMOPHOTO LUMaHra He HauHeT BbIXO-
OuTb BoAa 6e3 ny3bipbkoB Bo3ayxa. Beikniountb
npubop 1 3aHOBO NOACOEANHNTL BbICOKOHAMOP-
HbIV LUNAHT.

MpoBepuTb Noaayy BoAbl.

BbIHbTE C MOMOLLBI0 NNOCKOryOLEB CETEBOM
hunbTp U3 aneMeHTa AN BOJOCHabXEHUS 1
NpPOMOWTE €ro NPOTOYHOW BOZOW.

L

CunbHble nepenagbl gaBneHUsA

=>  OuNCTUTL OPCYHKY BLICOKOTO AaBnieHns: Mron-
KOW yAanuTb 3arpsi3HeHne 13 0TBepcTust POpPCyH-
K1 1 IPOMbITb €€ Cnepeam Bogow.

=> [IpoBepbTe KONMYECTBO NOAABAEMON BOAbI.

Mpu6op HerepmeTU4eH

=> HesHauuTenbHas HErepMeTUYHOCTb annapara
0ByCroBrneHa TeXHUYECKMMU 0COBGEHHOCTSIMA.
Mpu cuMbHOI HErepPMETUYHOCTU 0BpaTUTECH B
aBTOPU30BaHHYI0 CIyX6Y CepBIUCHOTO 06CNyxXU-
BaHusl.

YucTawee CpeacTBO He BCackbiBaeTcs

=> OTCOeaNHUTB CTPYIAHYH TPYBKY OT py4HOro M-
cToneTa-pacneinuTens u paboTaTb TOMLKO C Pyy-
HbIM MUCTONETOM-PacnbINUTENEM Unm
MCMOMb30BaTh CTPYViHYIO TPYOKy € perynstopom
[aBneHnsi, yCTaHOBEHHbIM B nonoxeHue ,Mix".

=> OuMCTUTb UMBTP BO BCACHIBAOLLEM LUMAHTE MO-
1OLLEero cpeacTsa.

=> [IpoBepUTb BCACHIBAOLLMIA LUNAHT 1S MOOLLEro
cpeAcTBa Ha nepervbbl.
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TexHuUYecKkue paHHble

AnekTpuyeckue napameTpbl

HanpsxeHue 220-240V
1~50/60 Hz

MoTpebneHune anekTposHeprum 6A

CreneHb 3aluThbl IP X5

Knacc 3awmThbl Il

CeTeBoW NpegoxpaHuTens (MHep- 10A

THbIN)

MogknioueHne BogocHabxeHUs

[laBneHve nogaBaemoii BoAbl 0,2-1,2 MlMa

TemnepaTtypa nogaBaemoii Boab! 40 °C

(makc.)

KonunyecTBo nogaBaemMoin Boabl 7 n/MUH.

(MMH.)

[JaHHble 0 NPoU3BOAUTENLHOCTH

Pabouee naBneHve 8 MlMa

Makc. gonyctumoe gaenexve 11 MMa

Mopava, Boaa 5,5 n/MuH.

Mopaya, motoLee cpeacTso 0,3 n/MuH.

Cwuna otgauv pyyHoro nuctoneta-pac- 10 H
nbinuTens

Bec, B roToBHOCTH K 3KCnlyaTaLuum 1 ¢ npuHas-
NEeXHOCTAMM

6e3 pesepsyapa AN MotoLLero cpeact- 5,4 kr

Ba

C pe3epByapoM /IS MOKOLLETo CPeACT-
Ba

3HaueHue ycTaHOBMEHO cornacHo ctaHaapTy EN
60335-2-79

5,6 kr

3HayeHue Brbpauumn pyka-nneyo <2,5 m/c?
OnacHocTb K 0,3 m/c?
YpoBeHb Wwyma Ao, 75 ob(A)
OnacHocTb Ko 3 ob(A)
YpoBeHb MowHocTM Wwyma Ly, + ona- 91 aB(A)

CHOCTb Kya

H3zomoeumenb ocmaenissem 3a coboli npaeo
B8HECEHUSsI MeXHUYeCKUX U3MeHeHul!

3asiBneHue o cooTBetcTBUU EC

HacTosLmMM Mbl 3a9BNsieM, 4TO HiKeyKasaHHbIA Npu-
60p Mo CBOEN KOHLIENLMM 1 KOHCTPYKLNK, a TakKe B
OCYLLECTBMNEHHOM U1 JOMYyLLEHHOM HaMW K Npoaaxe
UCMOMNHEHNN OTBEYAET COOTBETCTBYIOLMM OCHOBHBLIM
TpeboBaHMAM No 6e3onacHOCTV 1 300POBLIO corna-
cHo aupektmeam EC. [pu BHECEHUN U3MeHeHMN, He
COrnacoBaHHbIX C HaMW, JaHHOE 3asiBNeHVe TepsieT
CBOIO Cuny.

MpopykT BbICOKOHAMOPHbI MOLLWIA Nprbop
Tun: 1.673-xxx

OcHoBHble gupekTnBbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2004/108/EC

2000/14/EC

2011/65/EC

MpumeHeHHble rapMOHM3UPOBaHHbIE HOPMbI
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHbI NOPAAOK OLIEHKU COOTBETCTBUSA
2000/14/EC: MNpunoxexwne V

YpoBeHb MoLwHOCTH 3BYyKa dB(A)

MN3mepeHo: 89

[apaHTupoBaHo: 91

Hwxenopnucaslumecs nuua ,El,eﬂCTByIOT no nopy4e-
HUIO0 1N NO JOBEPEHHOCTU PYKOBOACTBA NpeanpuaTua.

) Wbse
~A. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHBIIA MO AOKYMEHTaLUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.:. +49719514-0

dakc:  +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/01/01

RU -11 101



iz

I 535 185 ol5iall i 35 iSlpal
6099J] 9 cusaniis 91 dslly dprw> Sllof
wﬁ/‘ﬁ

) 5285 239 _pliiall s 15 iSlpal

JlgAl Lle 639204l joo,I
hsa)l gledr azgi pac oy
9 polzw¥l e Il
ail g5l 6>V 9f o Ulgun)l
o awsi_jlg] e > 9l dledall
&bl ol dsla>

rots :J
Vor Frost schiitzen!

sslely L9l dbld cadsdl slgo _ory
e 19 aysiall dolodll dhu 9 dgull
293 bolel daizall olgzll Lgoyaai
Joloall
doud >lgo e dayaall 6)@23” SO
illg plaziwdlg L9l 65ley aLld
oalzilly pd i lgio Solaa¥l g
Al go 38lou Loy dourall 6562V (0
- lia)| guaill

uladll

il vlaall g i s s dlg> JS 9

W aeyll daisall gyouidl &S i lgmins
A Ll 28 il Joe Ml ulas o o2
Lol wloiall 6,88 N> Jilso 09 Isle>
3829 o€ a2l JUacVl 031 5 uwd! ol
J> L9 .zuall (8 9l slgall LS cuc
dowuds agill (> wolaall §laxiwl
eMac d0a3 55,0 91 €590 w81 I el il

AR

dole wlsLi)]

Jradl 5050

LoVl Jssidl J> 62,8 >
pS5lg) plasiwl Jol U8 13 AL
63l wladeill 1899 jlel go Jolaidl o
Joa blasVl >, oS . Sl Lig,
9l a2y lawd 5,31 Clolaziwl Y Jasiad]
w3l a5l pulus > 9

ook iy il ©ligizall

il lgl oMaiise) 6,90 ddell e azgs
2929 Lo S9uall aib xic a5 lgaslus iy
.Slgixall adls

sl Blis] ol olaxle al Lass dl> 99
Wllas] (> Jall o g &l

Sladeill §slaall plasiw)l

b2l oz, sl calaioll 138 pasiw Y

1had a3l ajinll JlacU Y] el

bally ollully 6562V adaid  —
olagoy ol uilly wlg=lolly sazllg
elois plasiwl A3y B9 gilazll
Blo| oSay) el bheally, Jas; clo
(oYl o3 13] s Jilwg

caslid| 51909 5l @lady lixloll g0 —
KARCHER &S, s (0 lg: 200l
sloay dad ol oblinYb el ey
gl

il s (5 63,lall jgo
s
6 islo 6 y0.07 SLxl agr il boliall

s 9f dslly G Sblo] ] 5659
.6l8gJl 9

201



2.641-959.0

6.391-871.0 2.880-296.0

<
-185.0

B 6.363-100.0
5.037 ’ J

2.641-959.0
&
4.764-243.0 A8

2.640-729.0

4.760-723.0

5.963-767.0 02/13

202



6.276-051.0

6.388-216.0

( ,

€1/20 0°19.-€96'G

203






	K 2.300 – K 2.399
	Deutsch
	Inhaltsverzeichnis
	Allgemeine Hinweise
	Lieferumfang
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Symbole in der Betriebsanleitung
	Symbole auf dem Gerät
	Umweltschutz
	Garantie

	Sicherheitshinweise
	Sicherheitseinrichtungen
	Geräteschalter
	Verriegelung Handspritzpistole
	Überströmventil mit Druckschalter

	Voraussetzungen für die Standsicherheit

	Bedienung
	Gerätebeschreibung
	Sonderzubehör

	Vor Inbetriebnahme
	Wasserversorgung
	Wasserversorgung aus Wasserleitung

	Inbetriebnahme
	Betrieb
	Strahlrohr mit Hochdruckdüse
	Strahlrohr mit Dreckfräser
	Strahlrohr mit Druckregulierung (Vario Power)
	Waschbürste
	Rotierende Waschbürste

	Arbeiten mit Reinigungsmittel
	Empfohlene Reinigungsmethode

	Betrieb unterbrechen
	Betrieb beenden

	Transport
	Transport von Hand
	Transport in Fahrzeugen

	Lagerung
	Gerät aufbewahren
	Frostschutz

	Pflege und Wartung
	Pflege
	Wartung
	Ersatzteile

	Hilfe bei Störungen
	Gerät läuft nicht
	Gerät kommt nicht auf Druck
	Starke Druckschwankungen
	Gerät undicht
	Reinigungsmittel wird nicht angesaugt

	Technische Daten
	EG-Konformitätserklärung

	English
	Contents
	General information
	Scope of delivery
	Proper Use
	Symbols in the operating instructions
	Symbols on the machine
	Environmental protection
	Warranty

	Safety instructions
	Safety Devices
	Power switch
	Lock trigger gun
	Overflow valve with pressure switch

	Prerequisites for the appliance's stability

	Operation
	Description of the Appliance
	Special accessories

	Before Startup
	Water supply
	Water supply from mains

	Start up
	Operation
	Spray lance with high pressure nozzle
	Spray lance with Dirtblaster
	Spray lance with pressure regulation (Vario Power)
	Washing brush
	Rotary washing brush

	Working with detergent
	Recommended cleaning method

	Interrupting operation
	Finish operation

	Transport
	When transporting by hand
	When transporting in vehicles

	Storage
	Storing the Appliance
	Frost protection

	Maintenance and care
	Care
	Maintenance
	Spare parts

	Troubleshooting
	Appliance is not running
	Pressure does not build up in the appliance
	Strong pressure fluctuations
	Appliance is leaking
	No detergent infeed

	Technical specifications
	EC Declaration of Conformity

	Français
	Table des matières
	Consignes générales
	Contenu de livraison
	Utilisation conforme
	Symboles utilisés dans le mode d'emploi
	Symboles sur l'appareil
	Protection de l’environnement
	Garantie

	Consignes de sécurité
	Dispositifs de sécurité
	Interrupteur principal
	Verrouillage poignée-pistolet
	Clapet de décharge avec pressostat

	Conditions pour la stabilité

	Utilisation
	Description de l’appareil
	Accessoires en option

	Avant la mise en service
	Alimentation en eau
	Raccordement à la conduite d'eau du réseau public

	Mise en service
	Fonctionnement
	Lance avec buse haute pression
	Lance avec rotabuse
	Lance avec réglage de la pression (Vario Power)
	Brosse de lavage
	Brosse de lavage rotative

	Travail avec le détergent
	Méthode de nettoyage conseillée

	Interrompre le fonctionnement
	Fin de l'utilisation

	Transport
	Transport manuel
	Transport dans des véhicules

	Entreposage
	Ranger l’appareil
	Protection antigel

	Entretien et maintenance
	Entretien
	Maintenance
	Pièces de rechange

	Assistance en cas de panne
	L'appareil ne fonctionne pas
	L'appareil ne monte pas en pression
	Fluctuations de pression importantes
	Appareil non étanche
	Le détergent n'est pas aspirée

	Caractéristiques techniques
	Déclaration de conformité CE

	Italiano
	Indice
	Avvertenze generali
	Fornitura
	Uso conforme a destinazione
	Simboli riportati nel manuale d'uso
	Simboli riportati sull’apparecchio
	Protezione dell’ambiente
	Garanzia

	Norme di sicurezza
	Dispositivi di sicurezza
	Interruttore dell'apparecchio
	Blocco della pistola a spruzzo
	Valvola di troppopieno con pressostato

	Presupposti per la stabilità

	Uso
	Descrizione dell’apparecchio
	Accessori optional

	Prima della messa in funzione
	Alimentazione dell'acqua
	Alimentazione da rete idrica

	Messa in funzione
	Funzionamento
	Lancia con ugello alta pressione
	Lancia con fresa per lo sporco
	Lancia con regolazione della pressione (Vario Power)
	Spazzola di lavaggio
	Spazzola di lavaggio rotante

	Operare con detergente
	Metodo di pulizia consigliato

	Interrompere il funzionamento
	Terminare il lavoro

	Trasporto
	Posizione manuale
	Posizione in veicoli

	Supporto
	Deposito dell’apparecchio
	Antigelo

	Cura e manutenzione
	Cura
	Manutenzione
	Ricambi

	Guida alla risoluzione dei guasti
	L'apparecchio non funziona
	L'apparecchio non raggiunge pressione
	Forti variazioni di pressione
	L'apparecchio perde
	Il detergente non viene aspirato

	Dati tecnici
	Dichiarazione di conformità CE

	Nederlands
	Inhoud
	Algemene instructies
	Leveringsomvang
	Doelmatig gebruik
	Symbolen in de gebruiksaanwijzing
	Symbolen op het toestel
	Zorg voor het milieu
	Garantie

	Veiligheidsinstructies
	Veiligheidsinrichtingen
	Apparaatschakelaar
	Vergrendeling handspuitpistool
	Overstroomklep met drukschakelaar

	Voorwaarden voor de stabiliteit

	Bediening
	Beschrijving apparaat
	Bijzondere toebehoren

	Voor de inbedrijfstelling
	Watertoevoer
	Watertoevoer vanuit de waterleiding

	Inbedrijfstelling
	Werking
	Straalpijp met hogedruksproeier
	Spuitlans met vuilfrees
	Straalpijp met drukregeling (Vario Power)
	Wasborstel
	Roterende wasborstel

	Werken met reinigingsmiddelen
	Aanbevolen reinigingsmethode

	Werking onderbreken
	Werking stopzetten

	Vervoer
	Transport met de hand
	Transport in voertuigen

	Opslag
	Apparaat opslaan
	Vorstbescherming

	Onderhoud
	Zorg
	Onderhoud
	Reserveonderdelen

	Hulp bij storingen
	Apparaat draait niet
	Apparaat komt niet op druk
	Sterke drukschommelingen
	Apparaat ondicht
	Reinigingsmiddel wordt niet aangezogen

	Technische gegevens
	EG-conformiteitsverklaring

	Español
	Índice de contenidos
	Indicaciones generales
	Volumen del suministro
	Uso previsto
	Símbolos del manual de instrucciones
	Símbolos en el aparato
	Protección del medio ambiente
	Garantía

	Indicaciones de seguridad
	Dispositivos de seguridad
	Interruptor del aparato 
	Bloqueo de la pistola pulverizadora manual
	Válvula de derivación con presostato

	Requisitos para la seguridad de posición

	Manejo
	Descripción del aparato
	Accesorios especiales

	Antes de la puesta en marcha
	Suministro de agua
	Suministro de agua desde la tubería de agua

	Puesta en marcha
	Funcionamiento
	Lanza de agua con tobera alta pression
	Lanza dosificadora con fresadora de suciedad
	Lanza dosificadora con regulación de la presión (Vario Power)
	Cepillo de lavar
	Cepillo para lavar giratorio

	Trabajo con detergentes
	Método de limpieza recomendado

	Interrupción del funcionamiento
	Finalización del funcionamiento

	Transporte
	Transporte manual
	Transporte en vehículos

	Almacenamiento
	Almacenamiento del aparato
	Protección antiheladas

	Cuidados y mantenimiento
	Cuidado del aparato
	Mantenimiento
	Piezas de repuesto

	Ayuda en caso de avería
	El aparato no funciona
	El aparato no alcanza la presión necesaria
	Grandes oscilaciones de la presión
	El aparato presenta fugas
	El aparato no aspira detergente

	Datos técnicos
	Declaración de conformidad CE

	Português
	Índice
	Instruções gerais
	Volume do fornecimento
	Utilização correcta
	Símbolos no Manual de Instruções
	Símbolos no aparelho
	Proteção do meio-ambiente
	Garantia

	Avisos de segurança
	Equipamento de segurança
	Interruptor da máquina
	Bloqueio da pistola pulverizadora manual
	Válvula de descarga com interruptor de pressão

	Pré-requisitos para a segurança da estabilidade do aparelho

	Manuseamento
	Descrição da máquina
	Acessórios especiais

	Antes de colocar em funcionamento
	Alimentação de água
	Alimentação de água a partir da canalização

	Colocação em funcionamento
	Funcionamento
	Tubo de jacto com bocal alta pressão
	Lança com fresadora de sujidade
	Lança com regulação da pressão (Vario Power)
	Escova de lavagem
	Escova de lavagem rotante

	Trabalhar com detergentes
	Métodos de limpeza recomendados

	Interromper o funcionamento
	Desligar o aparelho

	Transporte
	Transporte manual
	Transporte em veículos

	Armazenamento
	Guardar a máquina
	Protecção contra o congelamento

	Conservação e manutenção
	Conservação
	Manutenção
	Peças sobressalentes

	Ajuda em caso de avarias
	A máquina não funciona
	A máquina não atinge a pressão de serviço
	Fortes variações de pressão
	Aparelho com fuga
	O detergente não é aspirado

	Dados técnicos
	Declaração de conformidade CE

	Dansk
	Indholdsfortegnelse
	Generelle henvisninger
	Leveringsomfang
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Symbolerne i driftsvejledningen
	Symboler på maskinen
	Miljøbeskyttelse
	Garanti

	Sikkerhedsanvisninger
	Sikkerhedsanordninger
	Afbryder
	Låseanordning på håndsprøjtepistolen
	Overstrømsventil med trykafbryder

	Forudsætninger til stabiliteten

	Betjening
	Beskrivelse af apparatet
	Ekstratilbehør

	Inden ibrugtagning
	Vandforsyning
	Vandforsyning fra vandledning

	Ibrugtagning
	Drift
	Strålerør med højtryksdyse
	Strålerør med rotordyse
	Strålerør med trykregulering (Vario Power) 
	Vaskebørste
	Roterende vaskebørste

	Arbejde med rensemidler
	Anbefalet rensemetode

	Afbrydelse af driften
	Efter brug

	Transport
	Manuel transport
	Transport i køretøjer

	Opbevaring
	Opbevaring af damprenseren
	Frostbeskyttelse

	Pleje og vedligeholdelse
	Pleje
	Vedligeholdelse
	Reservedele

	Hjælp ved fejl
	Maskinen kører ikke
	Maskinen kommer ikke op på det nødvendige tryk
	Kraftige trykudsving
	Maskinen er utæt
	Rensemiddel bliver ikke indsuget

	Tekniske data
	EU-overensstemmelseserklæring

	Norsk
	Innholdsfortegnelse
	Generelle merknader
	Leveringsomfang
	Forskriftsmessig bruk
	Symboler i bruksanvisningen
	Symboler på maskinen
	Miljøvern
	Garanti

	Sikkerhetsanvisninger
	Sikkerhetsinnretninger
	Apparatbryter
	Låsin høytrykkspistol
	Overstrømsventil med trykkbryter

	Forutsetning for at den står støding

	Betjening
	Beskrivelse av apparatet
	Tilleggsutstyr

	Før den tas i bruk
	Vanntilførsel
	Vanntilførsel fra vannledning

	Ta i bruk
	Drift
	Strålerør med høytrykksdyse
	Strålerør med Rotojet
	Strålerør med trykkregulering (Vario Power)
	Vaskebørste
	Roterende vaskebørste

	Arbeide med rengjøringsmiddel
	Anbefalt rengjøringsmetode

	Opphold i arbeidet
	Etter bruk

	Transport
	Transport for hånd
	Transport i kjøretøy

	Lagring
	Oppbevaring av apparatet
	Frostbeskyttelse

	Pleie og vedlikehold
	Vedlikehold
	Vedlikehold
	Reservedeler

	Feilretting
	Apparatet går ikke
	Høytrykksvaskeren bygger ikke opp trykk
	Sterke trykksvingninger
	Apparatet er utett
	Maskinen suger ikke rengjøringsmiddel

	Tekniske data
	EU-samsvarserklæring

	Svenska
	Innehållsförteckning
	Allmänna anvisningar
	Leveransens innehåll
	Användning enligt bestämmelse
	Symboler i bruksanvisningen
	Symboler på aggregatet
	Miljöskydd
	Garanti

	Säkerhetsanvisningar
	Säkerhetsanordningar
	Huvudreglage
	Spärr spolhandtag
	Överströmningsventil med tryckbrytare

	Förutsättningar för stabilitet

	Handhavande
	Beskrivning av aggregatet
	Specialtillbehör

	Före ibruktagande
	Vattenförsörjning
	Vattenförsörjning från vattenledning

	Idrifttagning
	Drift
	Strålrör med högtrycksmunstycke
	Spolrör med rotojet
	Strålrör med tryckregulator (Vario Power)
	Tvättborste
	Roterande tvättborste

	Arbeten med rengöringsmedel
	Rekommenderade rengöringsmetoder

	Avbryta driften
	Avsluta driften

	Transport
	Transport för hand
	Transport i fordon

	Förvaring
	Förvara aggregatet
	Frostskydd

	Skötsel och underhåll
	Underhåll
	Underhåll
	Reservdelar

	Åtgärder vid störningar
	Apparaten arbetar inte
	Aggregatet ger inget tryck
	Kraftiga tryckvariationer
	Aggregatet ej tätt
	Rengöringsmedel sugs inte in

	Tekniska data
	Försäkran om EU- överensstämmelse

	Suomi
	Sisällysluettelo
	Yleisiä ohjeita
	Toimitus
	Tarkoituksenmukainen käyttö
	Käyttöohjeessa esiintyvät symbolit
	Laitteessa olevat symbolit
	Ympäristönsuojelu
	Takuu

	Turvaohjeet
	Turvalaitteet
	Laitekytkin
	Suihkupistoolin lukitus
	Ylivirtausventtiili painekytkimellä

	Edellytykset seisontavakavuudelle

	Käyttö
	Laitekuvaus
	Erikoisvarusteet

	Ennen käyttöönottoa
	Vedensyöttö
	Vedensyöttö vesijohdosta

	Käyttöönotto
	Käyttö
	Ruiskuputki ja 1-kertainen suutin
	Suihkuputki ja Pyörivä pistesuutin
	Paineensäädöllä (Vario Power) varustetu ruiskuputki
	Pesuharja
	Pyörivä pesuharja

	Työskentely puhdistusaineita käyttäen
	Suositeltavat puhdistusmenetelmät

	Käytön keskeytys
	Käytön lopetus

	Kuljetus
	Kuljetus käsin
	Kuljetus ajoneuvoissa

	Säilytys
	Laitteen säilytys
	Suojaaminen pakkaselta

	Hoito ja huolto
	Hoito
	Huolto
	Varaosat

	Häiriöapu
	Laite ei toimi
	Laitteeseen ei tule painetta
	Suuret paineenvaihtelut
	Laite ei ole tiivis
	Laite ei ime puhdistusainetta

	Tekniset tiedot
	EU-standardinmukaisuustodistus

	Ελληνικά
	Πίνακας περιεχομένων
	Γενικές υποδείξεις
	Συσκευασία
	Κανονική χρήση
	Σύμβολα στο εγχειρίδιο οδηγιών
	Σύμβολα στη συσκευή
	Προστασία περιβάλλοντος
	Εγγύηση

	Υποδείξεις ασφαλείας
	Μηχανισμοί ασφάλειας
	Διακόπτης συσκευής
	Ασφάλεια πιστολέτου χειρός
	Βαλβίδα υπερχείλισης με διακόπτη πίεσης

	Προϋποθέσεις ευστάθειας

	Χειρισμός
	Περιγραφή συσκευής
	Πρόσθετα εξαρτήματα

	Πριν τη θέση σε λειτουργία
	Παροχή νερού
	Παροχή νερού από τον αγωγό νερού

	Έναρξη λειτουργίας
	Λειτουργία
	Σωλήνας ψεκασμού με απλό ακροφύσιο
	Σωλήνας ψεκασμού με φρέζα ρύπων
	Σωλήνας ψεκασμού με ρύθμιση πίεσης (Vario Power)
	Βούρτσα πλυσίματος
	Περιστρεφόμενη βούρτσα πλυσίματος

	Εργασία με απορρυπαντικό
	Προτεινόμενη μέθοδος καθαρισμού

	Διακοπή λειτουργίας
	Τερματισμός λειτουργίας

	Μεταφορά
	Μεταφορά με το χέρι
	Μεταφορά σε οχήματα

	Αποθήκευση
	Φύλαξη της συσκευής
	Αντιπαγετική προστασία

	Φροντίδα και συντήρηση
	Φροντίδα
	Συντήρηση
	Ανταλλακτικά

	Αντιμετώπιση βλαβών
	Η συσκευή δεν λειτουργεί
	Η συσκευή δεν αναπτύσσει πίεση
	Έντονες διακυμάνσεις πίεσης
	Το μηχάνημα δεν είναι στεγανό
	Το απορρυπαντικό δεν αναρροφάται

	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Δήλωση Συμμόρφωσης των Ε.Κ.

	Türkçe
	İçindekiler
	Genel bilgiler
	Teslimat kapsamı
	Doğru bir şekilde kullanmak
	Kullanım kılavuzundaki semboller
	Cihazdaki semboller
	Çevre koruma
	Garanti

	Güvenlik uyarıları
	Güvenlik tertibatları
	Cihaz şalteri
	El püskürtme tabancasının kilidi
	Basınç şalterli taşma valfı

	Devrilme emniyetinin koşulları

	Kullanımı
	Cihaz tanımı
	Özel aksesuar

	Cihazı çalıştırmaya başlamadan önce
	Su beslemesi
	Su boru hattından su beslemesi

	İşletime alma
	Çalıştırma
	1 kademeli memeli püskürtme borusu
	Kir frezeli püskürtme borusu
	Basınç ayarlı püskürtme borusu (Vario Power)
	Yıkama fırçası
	Dönebilen yıkama fırçaları

	Temizlik maddesi ile çalışma
	Önerilen temizlik yöntemleri

	Çalışmaya ara verme
	Çalışmanın tamamlanması

	Taşıma
	Elle taşıma
	Araçlarda taşıma

	Depolama
	Cihazın saklanması
	Antifriz koruma

	Koruma ve Bakım
	Temizlik
	Bakım
	Yedek parçalar

	Arızalarda yardım
	Cihaz çalışmıyor
	Cihaz basınca gelmiyor
	Güçlü basınç dalgalanmaları
	Cihaz sızdırıyor
	Temizlik maddesi emilmiyor

	Teknik Bilgiler
	AB uygunluk bildirisi

	Русский
	Оглавление
	Общие указания
	Комплект поставки
	Применение в соответствии с назначением
	Символы в руководстве по эксплуатации
	Символы на приборе
	Защита окружающей среды
	Гарантия

	Указания по технике безопасности
	Защитные устройства
	Включатель аппарата
	Блокировка ручного пистолета-распылителя
	Перепускной клапан с пневматическим реле

	Условия для обеспечения устойчивости

	Управление
	Описание прибора
	Специальные принадлежности

	Перед началом работы
	Подача воды
	Подача воды из водопровода

	Начало работы
	Эксплуатация
	Струйная трубка с 1-элементной форсункой
	Струйная трубка с фрезой для удаления грязи
	Струйная трубка с регулятором давления (Vario Power)
	Моющая щетка
	Вращающаяся моющая щетка

	Работа с моющим средством
	Рекомендуемый способ мойки

	Перерыв в работе
	Окончание работы

	Транспортировка
	Транспортировка вручную
	Транспортировка на транспортных средствах

	Хранение
	Хранение прибора
	Защита от замерзания

	Уход и техническое обслуживание
	Уход
	Техническое обслуживание
	Запасные части

	Помощь в случае неполадок
	Прибор не работает
	Давление в приборе не увеличивается
	Сильные перепады давления
	Прибор негерметичен
	Чистящее средство не всасывается

	Технические данные
	Заявление о соответствии ЕС

	Magyar
	Tartalomjegyzék
	Általános megjegyzések
	Szállítási tétel
	Rendeltetésszerű használat
	Szimbólumok az üzemeltetési útmutatóban
	Szimbólumok a készüléken
	Környezetvédelem
	Garancia

	Biztonsági tanácsok
	Biztonsági berendezések
	Készülékkapcsoló
	Kézi szórópisztoly zárja
	Túlfolyószelep nyomás kapcsolóval

	A stabilitás feltételei

	Használat
	Készülék leírása
	Különleges tartozékok

	Üzembevétel előtt
	Vízellátás
	Vízellátás a vízvezetékből

	Üzembevétel
	Üzem
	Sugárcső 1-szeres fúvókával
	Sugárcső szennymaróval
	Sugárcső nyomásszabályozóval (Vario Power)
	Mosókefe
	Forgó mosókefe

	Munkavégzés tisztítószerrel
	Javasolt tisztítási módszer

	A használat megszakítása
	Használat befejezése

	Szállítás
	Szállítás kézzel
	Szállítás járműben

	Tárolás
	A készülék tárolása
	Fagyás elleni védelem

	Ápolás és karbantartás
	Ápolás
	Karbantartás
	Alkatrészek

	Segítség üzemzavar esetén
	A készülék nem megy
	A készülék nem termel nyomást
	Erős nyomásingadozások
	A készülék szivárog
	Nem szívja fel a tisztítószert

	Műszaki adatok
	EK konformitási nyiltakozat

	Čeština
	Obsah
	Obecná upozornění
	Obsah dodávky
	Oblasti využití přístroje
	Symboly použité v návodu k obsluze
	Symboly na zařízení
	Ochrana životního prostředí
	Záruka

	Bezpečnostní pokyny
	Bezpečnostní prvky
	Vypínač na zářízení
	Zajištění ruční stříkací pistole
	Přepadový ventil s tlakovým spínačem

	Podmínky pro zachování stability

	Obsluha
	Popis zařízení
	Zvláštní příslušenství

	Před uvedením do provozu
	Přívod vody
	Zásobování vodou z přívodu vody

	Uvedení do provozu
	Provoz
	Proudnice s vysokotlakou tryskou
	Vysokotlaká trubka s frézou na nečistoty
	Používejte ocelovou trubku s regulací tlaku (Vario Power).
	Mycí kartáč
	Rotující mycí kartáč

	Práce s čisticím prostředkem
	Doporučovaná metoda čištění

	Přerušení provozu
	Ukončení provozu

	Přeprava
	Ruční přeprava
	Přeprava ve vozidle

	Ukládání
	Uložení přístroje
	Ochrana proti zamrznutí

	Ošetřování a údržba
	Péče
	Údržba
	Náhradní díly

	Pomoc při poruchách
	Přístroj neběží
	Zařízení nelze natlakovat
	Silné kolísání tlaku
	Zařízení je netěsné
	Čisticí prostředek není nasáván

	Technické údaje
	Prohlášení o shodě pro ES

	Slovenščina
	Vsebinsko kazalo
	Splošna navodila
	Dobavni obseg
	Namenska uporaba
	Simboli v navodilu za uporabo
	Simboli na napravi
	Varstvo okolja
	Garancija

	Varnostna navodila
	Varnostne naprave
	Stikalo naprave
	Zapah ročne brizgalne pištole
	Prelivni ventil s tlačnim stikalom

	Predpogoji za stojno varnost

	Uporaba
	Opis naprave
	Poseben pribor

	Pred zagonom
	Oskrba z vodo
	Oskrba z vodo iz vodovoda

	Zagon
	Obratovanje
	Brizgalna cev s enojno šobo
	Brizgalna cev s frezalom za umazanijo
	Brizgalna cev z reguliranjem tlaka (Vario Power)
	Krtača za pranje
	Vrtljiva pralna krtača

	Delo s čistilnimi sredstvi
	Priporočljiva metoda čiščenja

	Prekinitev obratovanja
	Zaključek obratovanja

	Transport
	Ročni transport
	Transport v vozilih

	Skladiščenje
	Shranjevanje naprave
	Zaščita pred zamrznitvijo

	Nega in vzdrževanje
	Nega
	Vzdrževanje
	Nadomestni deli

	Pomoč pri motnjah
	Naprava ne deluje
	Naprava ne dosega zadostnega tlaka
	Močna nihanja tlaka
	Naprava je netesna
	Čistilno sredstvo se ne vsesava

	Tehnični podatki
	ES-izjava o skladnosti

	Polski
	Spis treści
	Instrukcje ogólne
	Zakres dostawy
	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	Symbole w instrukcji obsługi
	Symbole na urządzeniu
	Ochrona środowiska
	Gwarancja

	Wskazówki bezpieczeństwa
	Zabezpieczenia
	Wyłącznik
	Blokada pistoletu natryskowego
	Zawór przelewowy z wyłącznikie ciśnieniowym

	Warunki dla stateczności

	Obsługa
	Opis urządzenia
	Wyposażenie specjalne

	Przed pierwszym uruchomieniem
	Doprowadzenie wody
	Dopływ wody z instalacji wodnej

	Uruchamianie
	Działanie
	Lanca z dyszą pojedynczą
	Lanca z frezem do zanieczyszczeń
	Lanca z regulacją ciśnienia (Vario Power)
	Szczotka do mycia
	Obrotowa szczotka do mycia

	Praca ze środkiem czyszczącym
	Zalecana metoda czyszczenia

	Przerwanie pracy
	Zakończenie pracy

	Transport
	Transport ręczny
	Transport w pojazdach

	Przechowywanie
	Przechowywanie urządzenia
	Ochrona przeciwmrozowa

	Czyszczenie i konserwacja
	Konserwacja
	Konserwacja
	Części zamienne

	Usuwanie usterek
	Urządzenie nie działa
	Urządzenie nie wytwarza ciśnienia
	Silne wahania ciśnienia
	Nieszczelne urządzenie
	Środek czyszczący nie jest zasysany

	Dane techniczne
	Deklaracja zgodności UE

	Româneşte
	Cuprins
	Observaţii generale
	Articolele livrate
	Domeniul de utilizare
	Simboluri din manualul de utilizare
	Simboluri pe aparat
	Protecţia mediului înconjurător
	Garanţie

	Măsuri de siguranţă
	Dispozitive de siguranţă
	Întrerupătorul principal
	Zăvor pistol de pulverizat
	Supapă de preaplin cu întrerupător manometric

	Condiţiile pentru siguranţa stabilităţii

	Utilizarea
	Descrierea aparatului
	Accesorii opţionale

	Înainte de punerea în funcţiune
	Alimentarea cu apă
	Alimentarea cu apă din conducta de apă

	Punerea în funcţiune
	Funcţionarea
	Lancea cu duză cvadruplă
	Lance cu freză pentru murdărie
	Lance cu reglaj de presiune (Vario Power)
	Perie pentru spălat
	Perie rotativă pentru spălat

	Funcţionare cu soluţie de curăţat
	Metoda de curăţare recomandată

	Întreruperea utilizării
	Încheierea utilizării 

	Transport
	Transportul manual
	Transportul în vehicule

	Depozitarea
	Depozitarea aparatului
	Protecţia împotriva îngheţului

	Îngrijirea şi întreţinerea
	Îngrijirea
	Întreţinere
	Piese de schimb

	Remedierea defecţiunilor
	Aparatul nu funcţionează
	Aparatul nu ajunge la presiunea dorită
	Oscilaţii puternice de presiune
	Aparatul nu este etanş
	Soluţia de curăţat nu este aspirată

	Date tehnice
	Declaraţie de conformitate CE

	Slovenčina
	Obsah
	Všeobecné pokyny
	Rozsah dodávky
	Používanie výrobku v súlade s jeho určením
	Symboly v návode na obsluhu
	Symboly na prístroji
	Ochrana životného prostredia
	Záruka

	Bezpečnostné pokyny
	Bezpečnostné prvky
	Vypínač prístroja
	Zasitenie ručnej striekacej pištole
	Prepúšžací ventil s tlakovým spínačom

	Predpoklady pre stabilitu

	Obsluha
	Popis prístroja
	Špeciálne príslušenstvo

	Pred uvedením do prevádzky
	Napájanie vodou
	Napájanie vodou z vodovodu

	Uvedenie do prevádzky
	Prevádzka
	Prúdnica s jednoduchou dýzou
	Tryska s frézou na nečistoty
	Tryska s reguláciou tlaku (Vario Power)
	Umývacia kefa
	Rotujúca umývacia kefa

	Práce s čistiacim prostriedkom
	Odporúčaný spôsob čistenia

	Prerušenie prevádzky
	Ukončenie prevádzky

	Transport
	Ručná preprava
	Preprava vo vozidlách

	Uskladnenie
	Uskladnenie prístroja
	Ochrana proti zamrznutiu

	Starostlivosť a údržba
	Ošetrovanie
	Údržba
	Náhradné diely

	Pomoc pri poruchách
	Spotrebič sa nezapína
	Zariadenie nedosahuje požadovaný tlak
	Silné výkyvy tlaku
	Zariadenie netesní
	Čistiaci prostriedok sa nenasáva

	Technické údaje
	Vyhlásenie o zhode s normami EÚ

	Hrvatski
	Pregled sadržaja
	Opće napomene
	Opseg isporuke
	Namjenska uporaba
	Simboli u uputama za rad
	Simboli na uređaju
	Zaštita okoliša
	Jamstvo

	Sigurnosni napuci
	Sigurnosni uređaji
	Sklopka uređaja
	Zapor ručne prskalice
	Preljevni ventil s tlačnom sklopkom

	Preduvjeti za statičku stabilnost

	Rukovanje
	Opis uređaja
	Poseban pribor

	Prije prve uporabe
	Dovod vode
	Dovod vode iz vodovoda

	Stavljanje u pogon
	U radu
	Cijev za prskanje s jednostrukom sapnicom
	Cijev za prskanje sa strugalom za prljavštinu
	Cijev za prskanje s regulacijom tlaka (Vario Power)
	Četka za pranje
	Rotirajuća četka za pranje

	Rad sa sredstvom za pranje
	Preporučena metoda čišćenja

	Prekid rada
	Kraj rada

	Transport
	Ručni transport
	Transport vozilima

	Skladištenje
	Čuvanje uređaja
	Zaštita od smrzavanja

	Njega i održavanje
	Njega
	Održavanje
	Pričuvni dijelovi

	Otklanjanje smetnji
	Stroj ne radi
	U uređaju se ne uspostavlja tlak
	Jaka kolebanja tlaka
	Uređaj ne brtvi
	Sredstvo za pranje se ne usisava

	Tehnički podaci
	EZ izjava o usklađenosti

	Srpski
	Pregled sadržaja
	Opšte napomene
	Obim isporuke
	Namenska upotreba
	Simboli u uputstvu za rad
	Simboli na uređaju
	Zaštita životne sredine
	Garancija

	Sigurnosne napomene
	Sigurnosni elementi
	Prekidač uređaja
	Bravica ručne prskalice
	Prelivni ventil sa prekidačem za pritisak

	Preduslovi za statičku stabilnost

	Rukovanje
	Opis uređaja
	Poseban pribor

	Pre upotrebe
	Snabdevanje vodom
	Snabdevanje vodom iz vodovoda

	Stavljanje u pogon
	Rad
	Crevo za prskanje sa jednostrukom mlaznicom
	Cev za prskanje sa glodalom za prljavštinu
	Cev za prskanje sa regulacijom pritiska (Vario Power)
	Četka za pranje
	Rotirajuća četka za pranje

	Rad sa deterdžentom
	Preporučena metoda čišćenja

	Prekid rada
	Kraj rada

	Transport
	Ručni transport
	Transport u vozilima

	Skladištenje
	Skladištenje uređaja
	Zaštita od smrzavanja

	Nega i održavanje
	Održavanje
	Održavanje
	Rezervni delovi

	Otklanjanje smetnji
	Uređaj ne radi
	U uređaju se ne uspostavlja pritisak
	Jaka kolebanja pritiska
	Uređaj je nedovoljno zaptiven
	Deterdžent se ne usisava

	Tehnički podaci
	Izjava o usklađenosti sa propisima EZ

	Български
	Съдържание
	Общи указания
	Обем на доставката
	Употреба по предназначение
	Символи в Упътването за работа
	Символи на уреда
	Опазване на околната среда
	Гаранция

	Указания за безопасност
	Предпазни приспособления
	Ключ на уреда
	Блокировка пистолет за ръчно пръскане
	Преливен вентил с пневматичен прекъсвач

	Предпоставки за устойчивост

	Обслужване
	Описание на уреда
	Елементи от специалната окомплектовка

	Преди пускане в експлоатация
	Захранване с вода
	Захранване с вода от водопровода

	Пускане в експлоатация
	Експлоатация
	Тръба за разпръскване с единична дюза
	Тръба за разпръскване с мелачка за мръсотията
	Тръба за разпръскване с регулиране на налягането (Vario Power)
	Четка за миене
	Въртяща се четка за миене

	Работа с почистващо средство
	Препоръчителен метод на почистване

	Прекъсване на работа
	Край на работата

	Tранспoрт
	Ръчен транспорт
	Транспорт в превозни средства

	Съхранение
	Съхранение на уреда
	Защита от замръзване

	Грижи и поддръжка
	Поддръжка
	Поддръжка
	Резервни части

	Помощ при неизправности
	Уредът не работи
	Уредът не достига налягане
	Силни колебания в налягането
	Уредът не е херметичен
	Почистващото средство не се засмуква

	Технически данни
	Декларация за съответствие на ЕО

	Eesti
	Sisukord
	Üldmärkusi
	Tarnekomplekt
	Sihipärane kasutamine
	Kasutusjuhendis olevad sümbolid
	Seadmel olevad sümbolid
	Keskkonnakaitse
	Garantii

	Ohutusalased märkused
	Ohutusseadised
	Seadme lüliti
	Pesupüstoli lukustus
	Survelülitiga ülevooluventiil

	Stabiilse asendi eeldused

	Käsitsemine
	Seadme osad
	Erivarustus

	Enne seadme kasutuselevõttu
	Veevarustus
	Veevarustus veevärgist

	Kasutuselevõtt
	Käitamine
	Pritsetoru Kõrgsurveotsikuga
	Mustusefreesiga pritsetoru
	Rõhu reguleerimisega joatoru (Vario Power)
	Pesuhari
	Pöörlev pesuhari

	Töötamine puhastusvahendiga
	Soovitatav puhastusmeetod

	Töö katkestamine
	Töö lõpetamine

	Transport
	Käsitsi transportimine
	Transportimine sõidukites

	Hoiulepanek
	Seadme ladustamine
	Jäätumiskaitse

	Korrashoid ja tehnohooldus
	Hooldus
	Tehnohooldus
	Varuosad

	Abi häirete korral
	Seade ei tööta
	Seadmes puudub surve
	Surve tugev kõikumine
	Seade lekib
	Puhastusainet ei võeta sisse

	Tehnilised andmed
	EÜ vastavusdeklaratsioon

	Latviešu
	Satura rādītājs
	Vispārējas piezīmes
	Piegādes komplekts
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Lietošanas instrukcijā izmantotie simboli
	Simboli uz aparāta
	Vides aizsardzība
	Garantija

	Drošības norādījumi
	Drošības ierīces
	Aparāta slēdzis
	Rokas smidzināšanas pistoles fiksators
	Pārplūdes vārsts ar manometrisko slēdzi

	Stabilitātes priekšnoteikumi

	Apkalpošana
	Aparāta apraksts
	Speciālie piederumi

	Pirms ekspluatācijas uzsākšanas
	Ūdens padeve
	Ūdens padeve no ūdensvada

	Ekspluatācijas uzsākšana
	Darbība
	Uzgalis ar vienkārtīgu sprauslu
	Strūklas caurule ar netīrumu griezni
	Smidzināšanas caurule ar spiediena regulētāju (Vario Power)
	Mazgāšanas suka
	Rotējošā mazgāšanas suka

	Darbs ar tīrīšanas līdzekļiem
	Ieteicamā tīrīšanas metode

	Darba pārtraukšana
	Darba beigšana

	Transportēšana
	Transportēšana ar rokām
	Transportēšana automašīnās

	Glabāšana
	Aparāta uzglabāšana 
	Aizsardzība pret aizsalšanu

	Kopšana un tehniskā apkope
	Kopšana
	Tehniskā apkope
	Rezerves daļas

	Palīdzība darbības traucējumu gadījumā
	Aparāts nestrādā
	Aparāts nerada spiedienu
	Spēcīgas spiediena maiņas
	Neblīvs aparāts
	Netiek iesūkts tīrīšanas līdzeklis

	Tehniskie dati
	EK Atbilstības deklarācija

	Lietuviškai
	Turinys
	Bendrieji nurodymai
	Komplektacija
	Naudojimas pagal nurodymus
	Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai
	Simboliai ant prietaiso
	Aplinkos apsauga
	Garantija

	Saugos reikalavimai
	Saugos įranga
	Prietaiso jungiklis
	Rankinio purškimo pistoleto fiksatorius
	Redukcinis vožtuvas su pneumatiniu jungikliu

	Stabilumą užtikrinančios sąlygos

	Valdymas
	Prietaiso aprašymas
	Specialūs priedai

	Prieš pradedant naudoti
	Vandens tiekimas
	Vandentiekio vanduo

	Naudojimo pradžia
	Naudojimas
	Purškimo antgalis su 1 skyriaus filtru
	Purškimo antgalis su purvo skutikliu
	Purškimo antgalis su slėgio reguliatoriumi (Vario Power)
	Plovimo šepetys
	Besisukantis plovimo šepetys

	Naudojimas su valomosiomis priemonėmis
	Rekomenduojame tokį plovimo metodą

	Darbo nutraukimas
	Darbo pabaiga

	Transportavimas
	Transportavimas rankomis
	Transportavimas transporto priemonėmis

	Laikymas
	Prietaiso laikymas
	Apsauga nuo šalčio

	Priežiūra ir aptarnavimas
	Priežiūra
	Techninė priežiūra
	Atsarginės dalys

	Pagalba gedimų atveju
	Prietaisas neveikia
	Nesusidaro slėgis
	Stiprūs slėgio svyravimai
	Prietaisas nesandarus
	Nesiurbiamos valomosios priemonės

	Techniniai duomenys
	EB atitikties deklaracija

	Українська
	Зміст
	Загальні вказівки
	Комплект постачання
	Область застосування
	Знаки у посібнику
	Символи на пристрої
	Захист навколишнього середовища
	Гарантія

	Правила безпеки
	Захисні засоби
	Апаратний вимикач
	Блокування ручного пістолету-розпилювача
	Пропускний клапан з пневматичним вимикачем

	Умови для забезпечення стійкості

	Експлуатація
	Опис пристрою
	Спеціальне допоміжне обладнання

	Перед початком роботи
	Подавання води
	Подавання води з водогону

	Введення в експлуатацію
	Експлуатація
	Стуменева трубка з соплом високого тиску
	Стуменева трубка з фрезою
	Струменева трубка з регулюванням тиску (Vario Power)
	Мийна щітка
	Щітка для миття, що обертається

	Робота з мийним засобом
	Рекомендовані методи очищення

	Припинити експлуатацію
	Закінчення роботи

	Транспортування
	Транспортування вручну
	Транспортування транспортними засобами 

	Зберігання
	Зберігати пристрій
	Захист від морозів

	Догляд та технічне обслуговування
	Догляд
	Технічне обслуговування
	Запасні частини

	Допомога у випадку неполадок
	Пристрій не працює
	Пристрій не працює під тиском
	Великі перепади тиску
	Апарат негерметичний
	Очисний засіб не всмоктується

	Технічні характеристики
	Заява при відповідність Європейського співтовариства


